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Wetsvoorstel tot wijziging van het ko-
ninklijk besluit van 22 december 1967
houdende algemeen reglement betref-
fende het rust- en overlevingspen-
sioen der zelfstandigen, wat betreft
het ambtshalve onderzoek van het
recht op overlevings- of
echtscheidingspensioen

Proposition de loi modifiant l'arrêté royal
du 22 décembre 1967 portant règle-
ment général relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs
indépendants en ce qui concerne
l'examen d'office du droit à la pension
de survie ou à la pension de conjoint
divorcé

(Ingediend door de heer Patrik Vankrunkelsven) (Déposée par M. Patrik Vankrunkelsven)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

In ons land bestaan verschillende pensioenstelsels,
van toepassing naargelang het statuut waaraan de
burger tijdens zijn beroepsloopbaan onderworpen was.
Voor de aanvraag van een pensioen wendt een
werknemer zich tot de Rijksdienst voor Pensioenen
(RNP), een zelfstandige tot het Rijksinstituut voor de
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ).
Indien iemand een beroep wil doen op deze diensten
voor de aanvraag van een rustpensioen, kan dit bij een
van beide. De ene dienst zal de aanvraag voor het
andere deel van het rustpensioen overzenden aan de
andere dienst. Wanneer echter iemand in aanmerking
komt voor een overlevings- of echtscheidings-
pensioen, is dit niet het geval. De wet voorziet erin
dat voor deze pensioenen, in tegenstelling tot het
rustpensioen, geen ambtshalve onderzoek verplicht is.
Het dossier wordt voor deze pensioenen echter wel
overgezonden aan de andere dienst, maar de dienst die
de stukken toegestuurd krijgt kan die gewoon laten
liggen. Er zijn verschillende gevallen gekend waarbij
dit ook effectief is gebeurd. Voor de aanvraag van
overlevings- of echtscheidingspensioenen wendt men
zich dus best tot beide diensten afzonderlijk.

Dans notre pays, il existe différents régimes de
pension qui sont d'application suivant le statut auquel
le travailleur était soumis durant sa carrière profes-
sionnelle. S'il est salarié, il introduit sa demande de
pension auprès de l'Office national des pensions
(ONP) et, s'il est indépendant, il s'adresse à l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indé-
pendants (INASTI). Pour une demande de pension de
retraite, l'intéressé peut s'adresser à l'un des deux
services précités. Celui auprès duquel il aura introduit
sa demande transmettra celle-ci à l'autre service afin
que ce dernier traite la partie de la pension pour
laquelle il est compétent. Il n'en va pas de même
lorsque la demande porte sur l'obtention d'une pension
de survie ou d'une pension de conjoint divorcé. En
effet, la loi prévoit que pour ces types de pensions, il
n'y a pas d'examen d'office obligatoire, contrairement
à ce qui est le cas pour la pension de retraite. Le
dossier est certes transmis à l'autre service, mais celui-
ci peut très bien se contenter de réceptionner les
documents sans les traiter. Cela s'est déjà produit à
plusieurs reprises. Pour demander une pension de
survie ou une pension de conjoint divorcé, mieux vaut
donc s'adresser aux deux services séparément.

Het onderscheid in de behandeling tussen de
verschillende soorten pensioenen berust nergens op

La différence de traitement entre les divers types de
pensions est sans fondement et entraîne toute une série
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en is zowel voor pensioengerechtigden als voor de
bevoegde diensten een waar kluwen van administra-
tieve verwikkelingen. Zeker indien men te goeder
trouw is en gelooft de juiste weg te hebben gevolgd en
de pensioenaanvraag uiteindelijk dan toch niet resul-
teert in het ontvangen van de rechtmatige pensioen-
uitkering. De pensioengerechtigden wachten tever-
geefs op hun uitkering, moeten onnodig op zoek gaan
naar waar het met de aanvraag is misgelopen en
moeten de aanvraag opnieuw indienen bij de ter zake
bevoegde dienst. Wanneer ze dan na maanden of zelfs
jaren toch de uitkering ontvangen, moeten ze boven-
dien vaststellen dat ze geen recht hebben op de
uitkeringen van de maanden die ze, door administra-
tief falen, zijn misgelopen. Er is immers geen terug-
werkende kracht.

de complications administratives tant pour les ayants
droit que pour les services compétents, a fortiori si
l'intéressé est de bonne foi et croit avoir suivi la bonne
voie, et que, malgré cela, sa demande de pension
n'aboutit finalement pas, et qu'il n'obtient donc pas la
pension à laquelle il a droit. Les ayants droit attendent
en vain leur allocation, doivent perdre leur temps à
rechercher les raisons pour lesquelles leur demande
n'aboutit pas et doivent en déposer une nouvelle
auprès du service compétent. De surcroît, lorsqu'ils
finissent malgré tout, après des mois, voire des années,
par obtenir leur pension, ils sont forcés de constater
qu'ils n'ont pas droit aux montants dont ils ont été
privés pendant la période écoulée par la faute de
l'administration. En effet, il n'y a pas d'effet rétroactif.

Het koninklijk besluit van 22 december 1967
houdende algemeen reglement betreffende het rust-
en overlevingspensioen der zelfstandigen voorziet
reeds in de verplichting dat voor rustpensioenen de
diensten ambtshalve onderzoek moeten verrichten en
dus toegestuurde dossiers van bij andere diensten
moeten behandelen. Dit wetsvoorstel wil deze ver-
plichting uitbreiden voor overlevings- en echtschei-
dingspensioenen.

L'arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règle-
ment général relatif à la pension de retraite et de survie
des travailleurs indépendants prévoit déjà l'obligation
pour les services compétents de procéder à l'examen
d'office des droits à une pension de retraite et, partant,
de traiter les dossiers qui leur sont transmis par
d'autres services. La présente proposition de loi vise à
étendre cette obligation aux pensions de survie et aux
pensions de conjoint divorcé.

Artikel 133sexies voorziet nu reeds in het ambts-
halve onderzoek van de rechten op een overlevings-
en echtscheidingspensioen bij toepassing van
artikel 133quater. Dit betreft het geval waarbij de
zelfstandige zijn recht op een uitkering wegens ziekte
en invaliditeit verliest omdat hij de pensioengerech-
tigde leeftijd heeft bereikt. Hieraan wordt de toepas-
sing van de aanvraag, zoals bepaald in artikel 121,
toegevoegd. Artikel 133bis voorziet reeds in een
ambtshalve onderzoek in geval van overlevingspen-
sioen. In dit geval worden ook de rechten op
rustpensioen onderzocht. Artikel 133bis wordt ook
van toepassing bij artikel 133sexies waardoor er ook
ambtshalve onderzocht zal worden of er rechten tot
echtscheidingspensioen gelden.

L'article 133sexies prévoit déjà l'examen d'office
des droits à une pension de survie et à une pension de
conjoint divorcé en application de l'article 133quater,
qui vise le cas où le travailleur indépendant perd le
droit aux prestations de maladie et d'invalidité parce
qu'il a atteint l'âge légal de la pension. La présente
proposition de loi vise à ajouter une référence à
l'application de l'article 121 dans l'article 133sexies.
L'article 133bis prévoit déjà l'examen d'office des
droits à la pension de survie. Dans ce cas, les droits
éventuels à la pension de retraite sont également
examinés. La proposition vise également à insérer,
dans l'article 133sexies, une référence à l'application
de l'article 133bis de manière que les droits à la
pension de conjoint divorcé puissent également faire
l'objet d'un examen d'office.

Patrik VANKRUNKELSVEN.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 133sexies, eerste lid, van het koninklijk
besluit van 22 december 1967 houdende algemeen
reglement betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen der zelfstandigen worden de woorden « 121,
133bis en » ingevoegd tussen de woorden « artikelen »
en de woorden « 133quater ».

Dans l'article 133sexies, alinéa 1er, de l'arrêté royal
du 22 décembre 1967 portant règlement général relatif
à la pension de retraite et de survie des travailleurs
indépendants, les mots « de l'article « 133quater » sont
remplacés par les mots « des articles 121, 133bis et
133quater ».

29 september 2009. 29 septembre 2009.

Patrik VANKRUNKELSVEN.

94249 - I.P.M.
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